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    Изнизаха се от автобуса всичките двайсет и двама – повечето пълни жени на средна възраст и няколко възрастни мъже. Скупчиха се, зяпнали към катедралата с нейните сто трийсет и пет кули и две хиляди двеста четирийсет и пет статуи и имаха толкова интелигентен вид колкото стадо овце.


    От пръв поглед се виждаше кои са англичани и кои американци. Британските туристи гледаха с известно пренебрежение, тъй като и в собствената си страна имаха подобни старини, докато американците бяха сащисани и без никакво смущение трескаво заизваждаха фотоапаратите си.


    – Това е моята група, моята Гетсиманска градина – процеди Умберто през зъби. – Какво стадо! Още преди да наместят дебелите си задници отново в автобуса, ще са забравили всяка дума, която съм им казал. А утре изобщо няма да си спомнят как изглежда катедралата.


    – Съчувствам ти – казах. – Човек с твоите способности не бива да си губи времето с подобно стадо. За да ти покажа колко добър приятел съм, ще ги взема вместо теб.


    – Ти? – изсмя се Умберто презрително. – Какво знаеш ти за катедралата? Направи ми услугата да изчезнеш. Или с удоволствие ще ти счупя крака.


    Той нахлузи островърхата си шапка с надпис “Правоспособен гид”, пристегна изтърканата си вратовръзка и наперено се отправи към групата туристи, лепнал фалшива усмивка на длъгнестото си лице с остри черти, докато с лявата ръка закриваше голямото мазно петно на сакото си.


    На паркинга спря друг автобус, от който се изсипа още една тълпа туристи.


    – Ето я и моята група – каза Филипо, като изгаси цигарата си и внимателно прибра фаса в шапката си. После ми се ухили. – Какъв отбор безмозъчни чудовища! Но пък и аз ще ги уморя от скука! Ако този глупак Умберто не побърза, ще се наложи да се надвикваме.


    Хванах го за ръката.


    – Почакай! Тази сутрин не изглеждаш добре. Винаги сме били добри приятели, Филипо. Защо не си починеш на сянка и не ме оставиш да разведа тези малоумници из катедралата вместо теб? С удоволствие ще ти спестя безпокойството срещу някакви си петстотин лири, а всички бакшиши, естествено, ще са за теб.


    – Разкарай се, крадецо! – издърпа ръката си Филипо. – С най-голямо удоволствие ще ти прережа гърлото. Няма по-сигурен лек срещу завистта.


    – Защо си въобразяваш, че ти завиждам? – изгледах го аз свъсено. – Погледни се. Ризата ти е мръсна, на сакото ти има дупка. Изглеждаш като бездомник. Сериозно ли си мислиш, че някой има за какво да ти завиди?


    – По-добре ризата ти да е мръсна, отколкото да нямаш риза – ухили се Филипо, – по-прилично е да имаш дупка на сакото, а не на панталона. Гледай себе си, преди да говориш за другите.


    Изчаках да поеме групата и крадешком огледах маншетите на ризата си. Бяха чисти, макар и поразръфани. Обувките ми ме безпокояха повече. Тази сутрин им бях направил нови подметки от парче дебел картон, което отмъкнах от хазайката. Но знаех, че първият дъждовен ден ще ме принуди да си стоя у дома и така да остана без оскъдния си доход. Ако не вземех пак от някой на заем, скоро нямаше да мога да си купя нови обувки.


    Ако бях италианец, а не американец, нямаше да е трудно да стана правоспособен гид. Но като американец не можех да получа разрешително.


    Разликата между правоспособен и неправоспособен гид е значителна. Системата е следната: тури­стическите агенции имат свои екскурзоводи, които придружават автобусите с туристите. Работата на екскурзовода е да развежда из градовете, да оправя хотелските сметки, да урежда храненето и да бъде полезен изобщо, но от него не се очаква да знае историческите подробности за разни църкви или за други интересни места. Той урежда във всеки град да има правоспособен гид, който да посрещне автобуса и да поеме групата. Заплаща на гидовете за извършената работа и се споразумява с тях да посрещнат следващия автобус. По този начин правоспособният гид има редовна работа и редовни доходи.


    Неофициалният гид като мен трябва да се задоволява с индивидуални туристи, които обикновено нямат много пари заради валутните ограничения. За да бъдат пречките още повече, неправоспособният гид не може да носи лента на ръката или шапчица и следователно на него винаги се гледа с подозрение.


    Тази сутрин хич не ми вървеше. През последните два часа търпеливо чаках клиент. Започнах да се притеснявам, тъй като нямах пари, а след половин час щеше да стане време за обяд. Бях гладен и започнах да се замислям дали да не потърся Торчи – един от най-добрите джебчии, действащи на територията на катедралата, и да му поискам сто лири на заем, преди да си тръгне към къщи за обяд. Винаги можех да разчитам за малък заем на Торчи, но вече му дължах двеста лири и не ми се искаше пак до него да опра.


    Докато се двоумях без обяд ли да мина, или да потърся Торчи, от маранята с лека и свободна походка изникна едно момиче.


    Изглеждаше двайсетгодишна, добре сложена, облечена със светлобежова плисирана ленена пола и смарагденозелена копринена блуза, отворена на шията. Късата й коса на едри вълни имаше цвят на стара мед, очите й бяха големи и раздалечени, устата й представляваше блестящо яркочервено правоъгълниче.


    Не беше красива в общоприетия смисъл на думата, но привличаше вниманието като самотна неонова реклама на неосветена улица.


    Момичето спря на няколко крачки от мен и разтвори чантата си. Извади туристическия справочник на Италия и смръщено запрелиства страниците.


    Други двама неправоспособни гидове бяха тръгнали към нея, преди да откъсна поглед от дългите й стройни крака, обути в напълно прозрачни копринени чорапи, и да се засиля.


    С две крачки бях до нея. Онези отстъпиха с мърморене.


    – Извинете ме, синьора – казах с изискан поклон. – Може би се нуждаете от гид? Има много интересни неща, невключени в туристическия справочник, които ще бъда извънредно щастлив да ви покажа.


    Тя вдигна поглед и очите й срещнаха моите. Изражението им ме разтърси и в същия миг осъзнах, че формите под смарагдената зелена блуза могат да подлудят всеки мъж.


    Тя се усмихна. Показаха се едри равни зъби, бели като вътрешната част на портокалова кора, очите й под дългите черни мигли бяха с теменужен цвят.


    – Какво предлагате в повече от туристическия справочник? – запита.


    – Аз съм изтъкнат специалист по готическа архитектура и експерт по италиански катедрали изобщо, синьора – отговорих й. – През последната година съм развел из катедралата цели сто двайсет и трима души и никой не се е оплакал.


    Тя затвори справочника.


    – Боже мой! Толкова много хора? Правоспособен гид ли сте?


    – Трябва само да видите как изглежда такъв гид, за да се зарадвате, че не съм. Ето един, застанал на вратата: господинът с червените жилки на носа и с красивото изкуствено чене.


    Тя се засмя и погледна към Джузепе, един от най-добрите ми приятели, макар че не изглежда като на цветна картичка и се напива всяка вечер.


    – Разбирам какво искате да кажете – тя докосна къдриците на тила си. – Да, с него май няма да е много забавно. Но пък на вас таксата е много висока?


    – Аз съм най-добрият и най-евтин гид в Милано, синьора.


    Тя вдигна брадичка към мен.


    – Ще ви дам хиляда лири и не повече.


    – За хиляда лири, синьора, ще ви покажа и “Тайната вечеря” на Леонардо да Винчи, която се намира в Ченаколо Винчано, докъдето можем да идем с такси и дори аз ще платя таксито.


    – Вече съм я виждала – отговори. – Американец ли сте?


    – Сънародник, ако може да се каже така.


    – Смятах, че италианският ми е безупречен – изгледа ме тя остро.


    – Точно така е, но имате вид на американка.


    Тя се засмя.


    – Така ли? Е, след като вече сте мой гид, ще влезем ли в катедралата?


    – С удоволствие, синьора.


    Влязохме един до друг в гигантската, потънала в сумрак катедрала, където Умберто разпалено ръкомахаше в безуспешен опит да привлече вниманието на своята група туристи. Щом ме зърна с момичето, автоматичният поток от думи, който се лееше от устата му, секна и трябваше да си потърка челото, за да си спомни докъде е стигнал.


    – Днес катедралата е изключително претъпкана – казах, докато минавахме край Филипо и групата му. Филипо зяпна с гладни очи в момичето, а после се намръщи. – Предлагам да отидем да видим мощите на свети Карло Боромео, архиепископ на Милано, починал през 1586 година. За съжаление се е поспаружил и вече не е така представителен, какъвто е бил. Но е интересно как точно е положен да почива преди някакви си триста и шейсет години. След като го видим, ще забележите как групата ще оредее.


    – Не знаех, че е погребан тук. Често съм виждала огромната му статуя на брега на Лаго Маджоре. Защо са я направили толкова грамадна?


    – Приятелите му се страхували да не бъде забравен. Мислели, че като е висока двайсет и три метра, статуята повече ще се помни. Значи сте виждали Лаго Маджоре, синьора?


    – Имам вила там.


    – Красиво място. Вие сте голяма късметлийка.


    Спряхме пред стълбата, водеща към подземния параклис, където почиваха останките на архиепископа.


    – За да си спестим неудобството, мога ли да ви помоля за нещо? – запитах.


    Тя ме погледна. Бяхме сами в сумрака, близо един до друг и ми се наложи да потисна внезапното желание да я сграбча в прегръдките си. Поривът ми ме раздразни и едновременно ме стресна, понеже обикновено съм безопасен, останал насаме с жена.


    – Какво има?


    – Монахът, който ще ни покаже вечното жилище на архиепископа, ще очаква да му дадем нещо. За зла участ в момента нямам пари. Ще ви бъда благодарен, ако му дадете сто лири. После ще ги приспаднем от моето възнаграждение.


    – Искате да кажете, че изобщо нямате пари?


    – Временно затруднение.


    Тя разтвори чантата си и ми подаде двеста лири.


    – Няма да преуспеете като гид.


    – Това не означава, че не съм добър гид. Само доказва, че нямам късмет.


    – Смятам, че сте много добър гид – усмихна ми се тя.


    – Ще ме извините ли…


    Протегнах ръка и сграбчих Торчи, който се опитваше да се промъкне покрай мен. Стиснах го здраво за ръката и казах на девойката:


    – Позволете, синьора, да ви представя синьор Торчи, най-известния джебчия, който работи в катедралата. Торчи, бъди така добър да върнеш на синьората всичко, което току-що отмъкна от нея.


    Торчи, дребно дебело човече с кръгло интелигентно лице, ми се усмихна и започна да рови из джобовете си.


    – Беше само за поддържане на формата, синьор Дейвид – увери ме той, подавайки на момичето диамантената й брошка, часовника, табакерата и дантелената кърпичка, която носеше в джобчето на блузата си. – Знаете, че никога не притеснявам клиентите ви. Всичко подлежи на връщане.


    – Махай се, мошенико! Ако още веднъж ми свиеш такъв номер, ще изтръгна крадливото ти сърце.


    – Какъв език в катедралата! – оплака се Торчи, искрено смутен. – Не забравяйте, че сте в Божия храм.


    Вдигнах заплашително юмрук и той побърза да изчезне в мрака.


    – Съжалявам! – казах.


    Момичето прибра нещата в чантата си.


    – Много ловко. Как го прави?


    – За него е детска игра. Върхът на майсторството му беше, когато на улицата открадна колана за жартиери на една млада жена. Чак когато й се смъкнали чорапите, тя разбрала какво й липсва. До ден днешен коланът виси над леглото му.


    – Господи!


    – Торчи е истински артист, но не е единственият. Катедралата винаги е пълна с опитни джебчии. Чудесно си преживяват покрай туристите. За щастие познавам повечето от тях и те обикновено не закачат клиентите ми. Май диамантената брошка се оказа прекалено голяма съблазън.


    – Не трябваше да я слагам – тя се обърна и погледна подозрително към полуосветените стълби. – Мога ли да се хвана за ръката ви? Стъпалата ми изглеждат опасни.


    – Тъкмо се канех да ви го предложа.


    Момичето леко се облегна на ръката ми и тръгнахме надолу. На половината път се подхлъзна. Ако не я държах, щеше да падне. Притеглих я към себе си, за да се закрепи.


    – Тези проклети токове! – каза тя задъхана.


    – Точно от това е. Иначе стъпалата са съвсем без­опасни.


    С опакото на дланта си усетих гърдите й. Погледнах я. Лицето й беше на петнайсетина сантиметра от моето. В мъждивата светлина очите й светеха като на котка.


    Наведох се и я целунах по устните. Почувствах как тялото й леко се наклони към мен. Останахме така за миг, а след това, без да помръдне от мястото си, тя се отдръпна.


    – Не биваше да правим това – каза, като ме погледна.


    – Не – съгласих се, а ръката ми се придвижи към тила й, придръпвайки я силно.


    Целунах я отново и тя отвърна на целувката.


    – Не, моля те…


    Пуснах я. Дишах тежко.


    – Съжалявам – казах. – Наистина съжалявам. Не знам какво ми стана.


    Тя докосна устни с върха на пръстите си и вдигна поглед към мен.


    – Не казвай, че съжаляваш. Няма за какво да съжаляваме. Май ми хареса. Искаш ли да се махнем от това мрачно място?


    Ослепителната слънчева светлина, грохотът на уличното движение и гъстата тълпа ни замаяха след тишината и сумрака на катедралата. За момент примижахме, звуците ни блъскаха в ушите и двамата се усетихме изолирани сред гъмжилото от хора наоколо.


    – Пъхнах в джоба ти банкнота от хиляда лири – каза момичето. – Смятам, че с малко практика мога да стана специалистка като синьор Торчи.


    – Но аз не съм ги заслужил! – запротестирах. – Не мога да ги приема.


    – Млъкни, моля те! Ненавиждам разправии за пари, така че млъкни.


    – Нека поне се качим на покрива. Ей там има асансьор. Статуите заслужават да бъдат видени отблизо.


    – Моля ти се, стига вече с тази катедрала. Хайде да идем някъде да хапнем. Искам да говоря с теб.


    Тя отвори чантата си, извади тъмнозелени слънчеви очила и си ги сложи. Те напълно закриха очите й и установих с лека изненада, че единствено очите придаваха живот на това лице, което сега беше безизразно и студено като маска.


    – За какво искаш да говориш с мен? – запитах озадачено.


    – Винаги ли си толкова загубен? А ти не искаш ли да си поприказваме? Къде ще отидем?


    Обърках се. Не можех да повярвам, че говори сериозно.


    – Ами в “Максимум” или ако искаш да е много шик – в “Ала бела Наполи”.


    – Искам в кръчма, където ходят работници и храната е вкусна.


    – Съвсем сигурна ли си, че искаш да идеш на такова място?


    – Да, заведи ме там, където обикновено се храниш.


    Заведох я при Пиеро, на една пряка на булевард “Виктор Емануил”, на петдесет метра от катедралата.


    Пиеро излезе иззад тезгяха, за да ни сервира. Беше нисък тантурест мъж с много бръчки, които се опитваше да скрие зад буйна черна брада. Докато се приближаваше към масата, спря върху момичето дълъг изпитателен поглед. В очите му се появиха изненада и възхищение.


    – Синьора, синьор – обърна се той към нас. – На вашите услуги. За мен е удоволствие.


    Тя беше свалила слънчевите си очила и от светлината на червената лампа на масата очите й изглеждаха като рубини.


    – Моля те, поръчай нещо. Кое е най-хубавото, което правят тук?


    – Ризотото го бива. Това е класическият специалитет на Милано, а от Пиеро по-добро ризото никой не прави.


    – Тогава ризото – усмихна се тя на Пиеро.


    – Последвано от котлет по милански?


    Тя кимна.


    – И бутилка саселла?


    – Да.


    Когато Пиеро отиде в кухнята, тя отвори чантата си и ми предложи цигара от табакерата. Взех една – първата от два дни. Запалих нейната цигара, после и моята. Не бях сигурен дали не сънувам. Чувствах се досущ като човек, уловил сапунен мехур, който не смее да мръдне и дори не диша, за да не го пукне.


    – Сигурно си мислиш ужасни неща за мен – каза тя, гледайки ме право в очите.


    – Не, но не мога да повярвам на късмета си.


    Тя се усмихна.


    – Както и да е, сигурно си представяш, че съм някоя откачалка.


    – Не си мисля нищо подобно. Смятам, че действаш импулсивно и че сега се чудиш дали няма да съжаляваш.


    – Точно така. Не мога да реша дали да избягам, или да не ми пука.


    – Да не ти пука – посъветвах я. – Всички би трябвало по-често да отприщваме емоциите си. Светът щеше да е много по-вълнуващ, ако понякога постъпвахме не съвсем цивилизовано.


    – Наистина ли мислиш така?


    – Разбира се.


    – Добре тогава, не ми пука. А сега, след като уредихме този въпрос, кажи ми как се казваш.


    Изследваше ме внимателно и почувствах, че нищо не убягва от погледа й. Доволен бях, че бях облякъл чиста риза и се бях обръснал. Някои сутрини не се бръснех.


    – Дейвид Чизхолм. А ти?


    – Лаура Фанчино.


    – Май ми каза, че си американка. Фанчино е известна италианска фамилия.


    – Американка съм. Съпругът ми е италианец.


    Изгледах я остро.


    – Италианец ли е, или беше?


    – Има ли значение?


    – Смятам, че да.


    – Тогава отговорът е: нито едно от двете.


    Пиеро дойде с две чаши кампари и бутилка минерална вода, които остави на масата.


    – Ризотото ще бъде готово след пет минути, синьо­ра. Докато стане, по едно питие от мен.


    Сложих ръка на шкембето му и леко го бутнах.


    – Върви си, Пиеро, пречиш.


    Той се върна усмихнат зад тезгяха си.


    – Какво искаш да кажеш с “нито едно от двете” – запитах. – Жив ли е, или е умрял?


    – По малко и от двете. Претърпя катастрофа. Парализиран е и не може да говори, но е жив. От четири години е така.


    – О, много жалко!


    – Нали? – тя си наля малко минерална вода в чашата. – За мен също е жалко.


    – Ако знаех, нямаше да те целуна – казах с неудобство. – И за това съжалявам.


    – Защо го направи? – тя не ме гледаше, тънките й пръсти въртяха чашата.


    – Прииска ми се. Привличаш ме като магнит.


    Продължаваше да върти чашата си. Помълчахме една дълга минута и тогава тя каза:


    – И ти мен – сърцето ми задумка. – Ти ме посъветва да не ми пука – продължи тя. – Харесах те в мига, когато те видях. Това достатъчно дръзко ли е?


    Засмях се.


    – Не е зле. Ще ти кажа нещо. Когато те видях за пръв път, все едно настъпих електрически кабел.


    В този момент дойде Пиеро с ризотото и отвори бутилката вино. Докато не се върна обратно зад тезгяха, мълчахме.


    – Не мога да разбера защо мъж като теб трябва да бъде гид? – каза тя.


    – Няма друга работа, която бих могъл да върша. Аз съм нерегистриран чужденец. Това, разбира се, е тайна.


    – Искаш да кажеш, че нямаш разрешение от полицията да пребиваваш в Италия?


    – Точно така.


    – Но би могъл да получиш?


    – Трябва да докажа, че имам възможност да ме вземат на работа, а не мога да докажа, че ще ме вземат на работа, ако не представя разрешително от полицията. Типичният италиански омагьосан кръг.


    – Защо живееш в Италия?


    – Страната ми харесва, а и се опитвам да пиша книга за италианските катедрали.


    – Ти да напишеш книга за катедралите в Италия!


    – Защо не! Преди войната бях архитект в Ню Йорк. Не кой знае колко добър, но преживявах някак. Постъпих в армията и участвах в десанта в Италия. Моята част стигна с първите в Рим. Италия ме обая и реших да напиша книга за тукашните катедрали. Вече бях направил известни проучвания. Щом се уволних, се заселих в Милано. Нямах пари. За да не се занимавам с полицейски формалности, станах гид в катедралата. Това е накратко.


    – А нямаше ли да е по-добре, ако беше получил разрешение от полицията?


    – Може би, но не ми се разправя.


    Пиеро донесе поднос с телешки котлети, панирани с яйца и галета, пържени в масло и поднесени с костта.


    Когато се отдалечи, тя запита:


    – Наистина ли нямаш пари?


    – Вече имам.


    – А преди… когато каза…


    – Изкарвам колкото да преживея, но това не ме тревожи. Моля те, нека да не говорим повече за мен. Може би ще разкажеш нещо за себе си?


    Тя сви рамене.


    – Няма кой знае какво за казване. По време на войната работех при заместник държавния секретар. Той дойде тук, за да помогне да се създаде контролна комисия. Пристигнах с него. Срещнах Бруно – моя бъдещ съпруг – и той ми предложи брак. Много е богат, не можеш дори да си представиш колко богат е. Беше ми омръзнало да работя, а той изглеждаше много влюбен. Омъжих се. След една година той претърпя катастрофа с кола.


    Това е откъс от книгата.....

  


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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    Платформа за електронни книги и списания.
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